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Літописи за 1998-2020 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком.

22 лютого – концерт “Стус-Шевченко” за участі С.Василюка, В.Лютого, Н.Франчук, Г.Лук'яненка, Київ, музей Шевченка

23 лютого – виконавці Іван Димов і Олеся Валицька з програмою "Каждый выбирает для себя..." , Одеса, парк Шевченка

29 лютого – “Квартирник при свічках”: бандуристи Георгій Матвіїв – Марія Смолінська, Київ, бульвар Дружби Народів

1 березня – концерт ансамблю бандуристів "БОЖЕНА" (керівник – О.Беженарь), Запоріжжя, Концертний зал ім. Глинки 
1 березня – гала-концерт гостей фестивалю “Березневий кіт” у Запоріжжі
1 березня – майстер-клас «Танці зі скрині» під керівництвом В.Гладунця, за участі Т.Компаніченка, А.Лящука у Рівному
2 березня – авторський вечір Олександра Супруна у Запоріжжі
4 березня – день народження Володимира Івасюка, автора пісні “Червона рута” та ін. (роки життя: 1949-1979) 

5 березня – концерт "Марія Бурмака: ніжно, тихо, голосно", Київ, Будинок звукозапису українського радіо 

5-7 березня – VІІ Всеукраїнський огляд-конкурс юних бандуристів «Кобзарська юнь України» у Чернігові

6 березня – концерт КАП ім.Ю,Візбора «Ваше величество, женщина!», Харків, вул. Мироносицька, 10, Будинок учених 
9 березня – гала-концерт конкурсу «Ше.Пісня» до дня народження Т.Шевченка, Київ, Банкова, 2, Будинок Письменників
Степан Пушик
«Повертаючись із похорону»
23.05.1979 
                    (пам’яті В.Івасюка)

На Личаків його провели ми востаннє.
Там листок молодий шелестів щось листку,
А мільйони свічок засвітили каштани,
І пливла домовина по морю бузку.
Мене серце пече.
А мій голос німіє.
Ми творили пісні.
Ми братами були…
Материнськую втіху,
Велику надію
Ми у Львові
У землю святу загребли.
Він в могилі лежить.
Нам його не забути!
Освятись, його пісне, в сльозі та й світи!
Вже цвіте в Чорногорі на камені рута,
Я не годен без друга її віднайти.

В горах плаче вдовою загублена радість,
Криниці попід гори, неначе сліпці,
І на ріках карпатських ревуть водоспади,
Що народ завмирає, як гинуть співці.

Розумію слова, що співця не вернути,
Але біль впав на душу твою і мою.
Нам іти! Нам шукати червоної рути
За Дніпром, на Поліссі й в Карпатськім краю.

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Миколаїв – КАП “Біла ворона” (хто співав у клубному концерті – 22 лютого).

VIPы:
Сычёв Александр, музыкант, засл. артист Украины

Суров Аркадий, поэт, член НСПУ

Члены клуба:
Бабенко Андрій 

Бережинский Константин 

Бондаренко Сергей

Вербицкий Александр  

Григоренко Сергій
Драгоморецкая (Ковшова) Любовь

Золотухина Ольга

Зотиков Сергей   

Ильин Владимир 

Кузнецова Анна

Кузнецов Илларион

Максименко Юрий

Миронова Лариса

Нечипоренко Артём  

Оконская Наталья

Сиротюк Наталья

Шевченко Оксана 

Київ – Сергій Цушко (розсилка від Богдани Гайворонської)

«Ше.Пісня» запрошує глядачів обрати переможців конкурсу!

Вже п’ятий рік з усієї України надходять заявки учасників Всеукраїнського конкурсу пісень на слова Тараса Шевченка «Ше.Пісня». Вже вп’яте журі та глядачі визначають долю переможців, обираючи найкращі авторські композиції.
За цей час через конкурс пройшло багато учасників – як аматорів, так і професіоналів, серед яких є відомі українцям виконавці та гурти. До речі, у 2016 році переможцем «Ше.Пісні» став гурт Go-A, який нещодавно виборов право представляти нашу країну на Євробаченні.
23 лютого організатори конкурсу відкрили голосування на каналі YouTubе, де кожен бажаючий може обрати свого переможця. Потрібно лише пройти за цим посиланням, передивитися запропоновані відео та поставити «вподобайку» тим, хто сподобалися найбільше. Кожен глядач може голосувати за декілька композицій. Голосування буде завершене 29 лютого опівночі.
На конкурс було надіслано 39 заявок з усієї України. Учасники представляють Івано-франківську область, Миколаїв, Старобільськ Луганської області,  Київ та Київщину, Черкащину (є навіть заявка із села Моринці, де народився Шевченко), Хмельниччину, Дрогобич, Львівщину, Чернігів, Житомир, Тернопіль.

Серед конкурсантів є і досвідчені виконавці (заслужена артистка України Руслана Лоцман) і дебютанти (новостворений гурт «Зграя», для якого конкурсна пісня стала першим записом). Деякі учасники — постійні шанувальники «Ше.Пісні», які цього року надіслали для розгляду свої нові композиції.  Серед них — фіналісти минулих років Віталій Радиш, Богдан Тарасюк, Володимир Пироженко,  Віталій Кобзар. 
В журі конкурсу цього року входять Сергій Фоменко (фронтмен гурту «Мандри»), Ярослав Джусь (засновник гурту «Шпилясті кобзарі»),  Дмитро Добрий-Вечір (фронтмен гурту «Вій») та Юлія Капшученко-Шумейко (засновниця фестивалю «Ше.Fest»).

Третього березня ми оприлюднимо фіналістів «Ше.Пісні», а кульмінацією стане гала-концерт конкурсу із врученням нагород і святкуванням дня народження Тараса Шевченка. Свято відбудеться 9 березня о 17.00 в Будинку Письменників за адресою: Київ, вул. Банкова-2.
Ви побачите виступи переможців і членів журі та дізнаєтеся, хто ж отримає гран-прі конкурсу!
До участі в гала-концерті запрошені гості – відомі українські митці: брати Капранови, Дмитро Лінартович, Сергій Василюк, гурт «Шпилясті кобзрі».
 

Захід відбувається за сприяння Національної спілки письменників України.
Організатор події: фестиваль Тараса Шевченка «Ше.Fest».
Спонсор конкурсу: Інтернет-магазин одягу та вишиванок «УкрМода».
Технічний партнер конкурсу: «ОК RENT».
Партнер: ГО «Молодий народний рух».
 

Вхід вільний для всіх.
 

Ознайомитися з детальною інформацією про конкурс ви можете на сторінці у Facebook.
Подія у Facebook - за цим посиланням.

Координатор проекту: Ігор Двигало
тел. 063-618-45-19
Сайт_https://list.in.ua/%D0%A2%D0%B5%D1%80%D0%BD%D0%BE%D0%BF%D1%96%D0%BB%D1%8C/afisha/118317-%D0%9A%D0%BE%D0%B1%D0%B7%D0%B0%D1%80%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B5-%D1%81%D0%B2%D1%8F%D1%82%D0%BE

КОБЗАРСЬКЕ СВЯТО У МІСТІ ТЕРНОПІЛЬ

Дата події: 15 березня 2020

Місце проведення: Тернопільська обласна філармонія

Відзначення 100-річчя від дня народження видатного бандуриста, музичного теоретика та реставратора кобзарського епосу Зіновія Штокалка (Бережана). Кобзарське свято (з нагоди 206-ї річниці від дня народження Т.Шевченка).

Київ – сайт https://kiev.karabas.com/ua/mariya-burmaka-ta-simfonichnij-orkestr-ukrayinskogo-radio

Марія Бурмака та симфонічний оркестр Українського радіо

05 березня 2020 р, 19:00

Київ, Дом звукозаписи Украинского радио

180 - 500 грн

Марія Бурмака та симфонічний оркестр Українського радіо

Замовити та купити квитки на Марія Бурмака та симфонічний оркестр Українського радіо можливо онлайн через інтернет. Оплата готівкою можлива при покупці в касі або у кур'єра (при замовленні квитків з доставкою).


Концерт Марія Бурмака та симфонічний оркестр Українського радіо в Києві відбудеться 05 березня 2020 р, 19:00, Дом звукозаписи Украинского радио .

Народна артистка України  Марія Бурмак та Заслужений академічний симфонічний оркестр Українського радіо з програмою

«Ніжно. Тихо. Голосно»

Прем’єра програми «Ніжно. Тихо. Голосно» відбулася в травні 2019 року.

На численні прохання слухачів артисти знову збираються для спільного концерту 5 березня. Під час концерту буде також представлено три нові версії пісень Марії Бурмаки у супроводі академічного симфонічного оркестру Українського радіо. Особливою родзинкою стане пісня Володимира Івасюка «Не одпалай, моя любове» у виконанні артистки.

Музична програма складатиметься з двох частин. Перша – пісні під гітару – звучатиме інтимно, ніжно, на відстані подиху. Друга частина – у супроводі заслуженого академічного симфонічного оркестру українського радіо під орудою Володимира Шейка, лауреата Національної премії імені Тараса Шевченка.

Додаю вірш авторки пісень. Упорядник 

Марія Бурмака 

Все починається, коли

У правди спокою нема,

Ніхто тебе не захистить,

Як насувається пітьма -

Твоя земля йде з-під ніг..

Коли мовчать усі, а ти

Не бійся дихання свого,

Не зупиняй себе, іди,

Не загаси в душі вогонь!

Приспів:

Все починається, коли

Ти ставиш крапку у кінці

І траєкторія надії

Нас по краю проведе...

Все починається, коли

Затиснеш волю у руці

І правда знову, як любов,

Якраз тоді тебе знайде!

І ніби знову йде весна,

Коли спиною до спини

Ти не залишилась одна,

Ти не залишився один...

Перед неправдою і злом,

І цілим світом віч-на-віч

Зігрій когось своїм теплом,

Того, хто поряд обніми!

Приспів. (3)

Сайт https://armyinform.com.ua/2020/02/horeya-kozaczka-znovu-pryyide-do-odesy/

«Хорея козацька» знову приїде до Одеси

Цього разу візит відомого творчого колективу приурочений до 30-річчя підняття національного українського прапора над Одесою.

У Будинку офіцерів 10 березня 2020 року для військових та всіх шанувальників лицарської музики виступатиме відомий столичний український гурт, який виконує пісні з різних епох: від пізнього середньовіччя до кінця ХХ століття. Особливу увагу в «Хореї» надають давній епічній традиції. Жанрова різноманітність творів — широка: думи, історичні, героїчні та повстанські пісні, гімни, псалми, канти, духовні концерти.

До слова, це не перший візит Тараса Компаніченка та «Хореї козацької» до Одеси. До 100-річчя проголошення Акта Злуки вони привезли одеситам новий подвійний аудіоальбом «Пісні Української революції», який випустив Український інститут національної пам’яті. Туди увійшли пісні, написані в добу 1917–1921 років, зокрема, і варіант гімну «Ще не вмерла Україна» на народну мелодію, який співали на Лівобережжі аж до Кубані. Автори більшості цих пісень – це класики української літератури, такі як Грицько Чупринка, Микола Вороний, Христя Алчевська та інші.  Композитори – Кирило Стеценко, Микола Леонтович, Олександр Кошиць, Яків Степовий, Павло Синиця, Костянтин Богуславський, Левко Ревуцький.

Варто зазначити, що слухачів підкорили не лише пісні у виконанні Тараса Компаніченка, а й надзвичайно цікаві лекції про історію того чи іншого твору, про історичний контекст тієї доби, якими він супроводжував виступ.

Наталія Задверняк

Київ – сайт https://kiev.ticketsbox.com/ua/event/vechirn-sontse-dyakuju-za-den.html

Вечірнє сонце, дякую за день!

 21 березня 2020. Мистецько-концертний центр ім. Івана Козловського

Під вечірнім сонцем Києва на Вас чекає незабутній вечір співаної поезії, яку чуєш серцем.

Ліна Костенко — безумовний класик, чиї твори обожнюють, вони стали символами, піснями, мемами, і оточили нас з усіх боків.
Тож цього вечора в #KozlovskyiArtCenter прозвучать особливі пісні, адже усі вони написані на вірші неперевершеної Ліни Костенко.
Автор та виконавець цих пісень — Неля Франчук, яка є автором багатьох пісень на вірші класиків української та зарубіжної поезії, а також на вірші сучасних молодих поетів

Її пісні — це і вишукані авторські романси, і маленькі моно-вистави, і співана поезія, коли думки та емоції автора вірша переплітаються з відчуттями та світосприйняттям автора музики.

Неля Франчук виконуватиме пісні у супроводі чудового гітариста, аранжувальника Григорія Лук’яненка і талановитого скрипаля Івана Списаренка.

Технічне забезпечення — Олександр Куцевалов, Дар’я Біжко.

Керівник центру — з. а. України Володимир Голосняк.

Львів – сайт https://lviv.kontramarka.ua/ru/event/solnij-koncert-horea-kozacka-61711-102384.html

30 МАРТА ПН. 19:00
СОЛЬНИЙ КОНЦЕРТ ХОРЕЯ КОЗАЦЬКА

Цена: 150-750 грн

Театр оперы и балета

г. Львов, пр-т Свободы, 28

О событии

Хорея Козацька во Львове!

30 марта 2020 года во Львовской опере состоится сольный концерт уникальной группы старинной музыки Хорея Козацька. Музыканты играют на бандуре, средневековой лютни, колесной лире и на других старинных инструментах. Репертуар команды Хорея Козацька охватывает эпоху от позднего средневековья до конца ХХ века.

Большой сольный концерт

Идейным вдохновителем группы является Тарас Компаниченко, который много лет исследовал старинную украинскую музыку и возродил немало образцов народной, светской и духовной музыки разных времен.

Чтобы попасть на концерт группы Хорея Козацька во Львове, покупайте билеты на нашем сайте и в кассах города. Цена билетов от 50 до 750 гривен. Еще больше концертов ищите в афише на нашем сайте.

Где услышать старинные инструменты в Львове? На концерте Хорея Козацька!

1. Послушать старинные украинские песни

2. Услышать вживую уникальные украинские песни

3. Узнать новое о традициях украинского народа

Запоріжжя – сайт https://musin.zp.ua/zaporozhe/concerts/vdkrivaju-svt-kontsert-ansamblju-banduristv-bozhena_01_03/

«ВІДКРИВАЮ СВІТ» КОНЦЕРТ АНСАМБЛЮ БАНДУРИСТІВ «БОЖЕНА»

01 МАРТА 2020

Воскресенье, 12:00

Запорожье

Концертный зал имени М.И. Глинки

40 грн

Філармонія-дітям

ВІДКРИВАЮ СВІТ

Концерт ансамблю бандуристів "БОЖЕНА"

Керівник - заслужена артистка України

Ольга Беженарь

"Відкриваю світ.." – це світ добра, любові, надії…і світ живого, дивовижного звуку бандури. 

Саме цьому унікальному українському інструменту присвячена музична програма, його відродженню та сьогоденню. У програмі прозвучить народна та класична музика, твори сучасних композиторів Оксани Герасименко, Руслани Лісової, пісні на слова Тараса Шевченка, Григорія Лютого, популярні мелодії Леграна, Пола Маккартні, Адлера. 

Глядачі матимуть змогу насолодитись чаруючим співом талановитих виконавців у супроводі ніжного сріблястого тембру бандур.

Волинь – сайт https://www.volyn24.com/news/145566-u-brami-proslavlialy-luck-ta-chytaly-virshi-pro-majdan

У «Брамі» прославляли Луцьк та читали вірші про Майдан*

23 лютий

У ресторації «Брама» відбувся творчий вечір волинського барда Миколи Більшевича та поета Серго Сокольника. Душевна та творча атмосфера панувала на зустрічі з митцями, які не лише презентували свої твори, а й радо спілкувалися з гостями.
«З початком військових дій на сході, треба було везти допомогу, везли все, що можна: одяг, харчі, прилади… Крім того, що ми привозили, ми ще й давали концерти для військових. До нас приєдналось чимало відомих артистів, а також Серго Сокольник. Це дуже творча людина. Він пройшов війну в Афгані, був на Майдані… Я теж був на Майдані, але познайомились ми вже в автомобілі, коли їхали на схід», - розповів бард Микола Більшевич.

Серго Сокольник - лауреат всеукраїнської літературної премії «Крила», пише не лише поезію, а й прозу і має власне бачення концепції української літератури. За його словами, писати вірші він почав порівняно недавно.
«Так у мене склалося, що з метою релаксації я почав писати вірші на Майдані. Якийсь анекдот: я завжди знав, що вмію писати, але не писав», - зізнався митець.

Під час творчого вечора бард співав пісні про Луцьк, події на сході, про кохання, а Серго Сокольник зачитував твори зі збірок «Реальність ілюзій» та «Горизонт подій».

Гості аплодували, вітаючи творчість митців, фотографувались та насолоджувались атмосферою вечора, створеного ресторацією «Брама».

Сайт https://shpalta.media/2020/02/16/georgij-matvi%D1%96v-proviv-u-chernivcyax-majster-klas-iz-gri-na-banduri/

Георгій Матвіїв провів у Чернівцях майстер-клас із гри на бандурі

Кермач Діана

Бандурист поділився новітніми прийомами гри для урізноманітнення тембральної палітри інструменту.
15 лютого у рамках фестивалю інструментальної та симфонічної музики InStrum Fest відбувся майстер-клас Георгія Матвіїва «Новітні прийоми гри на бандурі як ознака сучасного бандурного репертуару».

Звучання бандури захоплює слухача з перших акордів і тримає у полоні до останнього. Сам Георгій своїми прийомами гри розширює уявлення про бандуру як український народний музичний інструмент.

«Така подія є гарною нагодою відкрити для себе щось нове, адже я також бандуристка і викладаю у школі музичного мистецтва. Георгій Матвіїв для мене наставник у світі бандурного мистецтва, винахідник нових, різноманітних прийомів гри на цьому інструменті», — каже учасниця майстер-класу Іванна Старик.

Георгій Матвіїв — бандурист-новатор, композитор, аранжувальник, соліст оркестру «НАОНІ» та ансамблю «European Jazz Orchestra 2012», лавреат багатьох міжнародних академічних та джазових конкурсів. Світ побачили чотири авторські ліцензійні диски Георгія, а зараз готують п’ятий.

«Ми живемо у світі, де популярніша вокальна музика, тому що її людина може сама просто відтворити. Це та музика, яка доноситься за допомогою слів, що робить її більш зрозумілою. А от інструментальна сприймається як фонова. Це неймовірно, що є такий фестиваль, який спеціалізується саме на інструментальній музиці, адже вона варта того, аби її слухали у великих масштабах», — стверджує бандурист Георгій Матвіїв.

У 2012 році він став першим музикантом з України, який узяв участь у Європейському джазовому оркестрі.

«Своєю музикою я хотів би донести красу цього світу, оскільки мене надихають різні пейзажі. Використовую новітні прийоми гри на бандурі для того, аби урізноманітнити тембральну палітру інструмента, збільшити кількість його художніх можливостей», — зізнається Георгій Матвіїв.

Музикант переконаний, що віртуозне звучання залежить не від музичного інструмента, а від того, хто на ньому грає.

Сайт http://jazzography.in.ua/event/georgiy-matviiv-maria-smolinska-29-02-2020/

Георгий Матвиив — Мария Смолинская

КОГДА: 29.02.2020 @ 19:00

ГДЕ: г. Киев, «Квартирник при свечах»

бульвар Дружбы народов

СТОИМОСТЬ: 300 грн.

КОНТАКТ:

 Юрий Дубинский

 +380509636222, +380932724372

 Событие сайта 

 КИЕВ

jazz Георгий Матвиив Георгій Матвіїв Георгій Матвіїв та Марія Смолінська джаз Квартирник при свечах

Программа «Source of inspiration» построена на материале одноименного диска Георгия.

Георгий  Матвиив – бандура,

Мария Смолинская – бандура.

После концерта состоится традиционное чаепитие с печеньем, конфетами, фруктами и беседа с артистами.

Связывайтесь с организатором, полный адрес будет передан при наличии мест и после поступления средств. +380509636222 (Viber), +380932724372 (Telegram), пишите в приват. Взнос — 300 грн. , 5168 7573 3400 1460 Дубинский Юрий.

Рівне – сайт http://www.rivnenews.com.ua/2020/02/28/rivnian-zaproshuiut-na-tantsi-zi-skryni-2/

Рівнян запрошують на «Танці зі скрині»

28.02.2020

Майстер – клас з відтворення традиційних українських танців відбудеться в Рівному у неділю, 1 березня. 
Його організаторами є міська молодіжна організація «Станиця Рівне Пласту – НСОУ» разом з громадською організацією «КолоСпадок», а проходитиме захід за сприяння депутатів Рівнеради Олексія Муляренка та Богдана Гапяка.

Метою заходу є поширення національних культурних і мистецьких традицій через вивчення традиційних українських танців.

Під час заходу учасники відтворюватимуть старосвітські танці  «Гречаники», «Ойра», «Аркан», «Плескач», «Картошка», «Гайдук», «Млин» та інші.

Унікальними знаннями і вміннями поділяться майстри своєї справи:

· відомий кобзар, бандурист і лірник Тарас Компаніченко (Київ);

· знаний фольклорист Валерій Гладунець (Київ);

· рівненський мультимузикант Андрій Ляшук;

· гурт «Варйон» (Київ).

Активних учасників-танцюристів чекають приємні несподіванки.

Вхід вільний, елементи українського національного одягу вітаються.

Захід відбуватиметься 1 березня 2020 року з 16:00 по 19:00 в приміщенні «Простір» (головний корпус НУВГП, вул.Соборна, 11, 4 поверх).

Чернігів – сайт https://www.gorod.cn.ua/news/foto-i-video/112865-kapeli-banduristiv-10-rokiv-jak-muzikanti-vidznachili-yuvilei.html

Капелі бандуристів - 10 років. Як музиканти відзначили ювілей?

28 Февраля 2020

Самобутній голос бандури зустрічав гостей філармонійного центру, в який завітали на день народження капели бандуристів імені Остапа Вересая.

Святковий концерт «Батьків моїх земля» ще й став своєрідним звітом творчого колективу за 10 років існування.
З перших хвилин концерту глядачі поринули у різноманіття жанрів. Звичайних чоловічих голосів, віртуозність бандуристок та проникливі мелодії не залишали нікого байдужим. Програма органічно поєднувала дані традиції із сьогоденням. Лунали Алла Калашник авторської композиції «Танок валашок» зламала стереотипи щодо традиційного звучання бандури.
На цьому родзинки програми не скінчилися. Взяли до рук бандури і хлопці.

У кулуарах та зі сцени звучало питання, 10 років – це багато чи мало? Як для творчого колективу, то це вагомий відрізок часу, наповнений важкою працею, творчим пошуком та втіленням цікавих ідей. За 10 років існування творчий колектив філармонійного центру завоював глядацькі симпатії, гастролюючи в області та країні, представляв наш кобзарський край в Білорусії. Хотілося б, щоб у новинах звучали повідомлення і про європейські гастролі чернігівської капели бандуристів українські народні пісні та думи, а також твори сучасних композиторів та авторські.

Київ – сайт http://kievvlast.com.ua/style/napovnyuemo-dushi-lyubovyu
Наповнюємо душі любов’ю

29 февраля 2020 г

В ІТА “ЮН-ПРЕС” відбувся 10-й щорічний міський фестиваль-конкурс авторської прози, поезії та пісні  „Як тебе не любити…”
Кохання і любов – це слабкість людей, перед якою вони безсилі. Кожна клітина тіла відчуває це почуття і чим сильніше прислухаєшся, тим більше воно бере тебе у полон. Колись, не так уже й давно, і не за тридев’ять земель, а зовсім поруч, у королівстві “ЮН- ПРЕС” вирішили створити свято. Таке, щоб кожен міг вважати його своїм, щоб від нього тепло розливалось по серцю. А що може бути сильнішим за любов? А як ще можна отримати найбільшу втіху, як не поділившись власною творчістю та почуттями? Порадилися “ЮНПРЕСівці” та й заснували літературний конкурс авторської прози, поезії та пісні  „Легенда про кохання”, аби знайти та відзначити найталановитіших майстрів “проби пера”. А три  роки тому  літературно обдарована молодь Києва мала можливість представити свої роботи в новому формат і- “Як тебе не любити…”. Адже любов – це не лише кохання. А й любов до матері, до музики, до друзів, до Батьківщини…

Роботи літераторів-початківців оцінювали справжні професіонали:  Анна Похно, письменниця,  фелінолог, кандидат медичних наук; Марина Куценко,поетеса, актриса театру і кіно, фотожурналіст; Михайло Цибулько, керівник ансамблю духових інструментів  зразкового естрадно- духового оркестру “Юність”  КПДЮ.

Конкурсанти номінації „поезія ” порадували слухачів і витонченістю рим, і безпосередністю викладення; цікавою сюжетністю і широтою гамми почуттів. Це було настільки натхненно та щиро, що, здавалось, починаєш думати віршами і шукати сенсу між рядками.

ІІІ місце в номінації “Поезія” отримала Софія Андрущенко, II місце дісталося Анастасії Калініченко і Евеліні Тупіченко, на I місці – Марія Карпова і  Діана-Катерина Редько.

У номінації “Проза” перемогу виборола Анна Косцова зі своєю сагою про Київ,  ІІ місце  дісталося Кирилу Матюхі, а ІІІ – Анастасії Пономаренко.

Цікавою була номінація “Акторська майстерність”. Досить несподівано журі віддали перевагу Анастасії Носок за майстерне виконання  пейзажних замальовок. Дуже талановитою й яскравою актрисою виявилася Катерина Редько, а Олександр Кухар настільки тонко й оголено передав настрій і почуття бійця, який повернувся з війни, що викликав сльози не лише у дорослих, а й у підлітків.

Номінація “Авторська пісня”  піднесла сюрприз. Надзвичайно яскраві емоції подарували учасникам і гостям  фестивалю-конкурсу юні артисти  естрадного ансамблю “FEEL SOUND” Центру дитячої та юнацької творчості Дарницького району столиці. Вони виконали не лише авторську пісню “Дарниця талантами славиться” учасниці ансамблю Уляни Холохоренко, а й вразили майстерним виконанням сучасних пісень. Недаремно вони розділили призове місце з зовсім юним вихованцем ансамблю “Експромт” Ярославом Забіякою, який на акордеоні виконав власний музичний твір – веселу полечку “Запашний сонях”.

Веселий настрій позитивні  враження подарували юні музиканти естрадно-духового  оркестру “Юність” та ансамблю “Експромт” Київського Палацу дітей та юнацтва. А вихованці театральної студії “Юність” ДЮК “Олімпія” в літературно-музичній композиції показали, як  кохання зберігає бійців на війні.

 Кожен учасник конкурсу отримав подарунки від Київського Палацу дітей та юнацтва, сертифікати на знижку  в оплаті навчання в Київському Міжнародному університеті й професійні поради від членів журі. За їх словами, з кожним роком рівень професіоналізму юних дарувань підвищується, тому залишається лиш уявляти, що ж чекає на нас наступного року. 

 На запитання “Що б Ви порадили учасникам конкурсу?” члени журі були одностайними:

– Читайте. Перш за все читайте багато і навіть те, що здається важким чи не подобається. Чим більше прочитаного, тим більше ви знаєте того, що вже створено і тим більша вірогідність, що ви вигадаєте щось нове. А у творчості це найголовніше.

Цьогорічний конкурс завершився. Він відкрив нові таланти, знову прийняв щорічних учасників, помітивши їхній розвиток та самовдосконалення. 
Рубрика – «ЗМІ про митців»

Професор Василь Яременко: «Література має ставити десятки проблем»

https://www.umoloda.kiev.ua/number/3565/164/143243/

12.02.2020 

Сім років тому ми говорили з Василем Яременком про історію і сучасність української літератури (див. «Україну молоду» №153 від 16.10.2012 року). Однак пам’ять Василя Васильовича зберігає таку кількість інформації, що потрібні десятки інтерв’ю, аби його знання, досвід, спогади стали доступними для всіх українців. Від часу нашої попередньої зустрічі ситуація в країні кардинально змінилася. Тож перше запитання стосувалося українсько-російської війни на Донбасі.

«Перша стадія затемнення нації — забрати в неї ідеологію, свідомість і світогляд...»

— Мої брати після війни відбудовували Донбас. Це українська земля, зрошена українською кров’ю, чи ми дозволимо, щоб там якась наволоч танцювала? Кажуть, там мирне населення! Яке? Те, що кричало «Росія, Росія», те, за спинами якого ішли бандити і стріляли по українських воїнах? Це мирне населення? Ця публіка, що зібралася в анклавах і нищить усе українське, це соціальне дно, від неї спасу немає. Там, де хочуть створити Новоросію, це східні українські землі. Звідти ще київські князі половців ганяли, аж до Ростова, і пили воду із Дону шоломами. Історія повторюється, нам теж треба зробити те, що робили наші предки, — вигнати.

   Путін збирає по всій Росії покидьків — соціальних, ідеологічних — і посилає їх убивати українців. А у нас на війну ідуть найкращі... І коли це відбувається роками, то я вбачаю в цьому державну політику. Не тільки Путін, а й наші можновладці докладають до цього руку. Кращих убивають на фронті, кращим створюють такі нестерпні умови, що вони покидають рідну землю та їдуть за кордон. А коли залишиться публіка, яка не зможе ні спротиву чинити, ні активно діяти — з нею можна робити, що хочеш. Їх легко купити подачками, скупити їхні голоси на виборах — бо ця публіка, яка лишається, — це злидні.

   А злидні — це база для тих покидьків, які рвуться до влади чи крутяться біля неї. Потрібна література, яка б викривала це. Бойова література, наступальна. Ніщо так не в’яже покоління і віки, як героїка. Вона найбільш стійка та ефективна в ідеологічному плані. Й естетичному.

   Адже перша стадія затемнення нації — забрати в неї ідеологію, забрати в неї свідомість і світогляд. А як без ідеології формувати ідеал — суспільно-політичний, естетичний? Зловмисники позбавили нас ідеології. Це свідома робота, спрямована на розкладання суспільства, на знищення нації.

   Бійці з АТО пишуть, політвідділи звертаються — дайте нам книжку. Сергій Гальченко та видавничий відділ Інституту літератури започаткували добру справу — створити «Бібліотеку українського воїна». Я підготував три книжки для цієї серії — Василя Симоненка, Бориса Грінченка, Юрія Липи. Однак, що цікаво, держава побачила і відразу поклала на це руку. Ми, мовляв, у ручному управлінні визначатимемо, що видавати і кого видавати. Зi 182 сторінок Василя Симоненка залишили 112.

— Схоже, що і в літературі верхівка йде тим же шляхом?
— У нас відсутня державна політика щодо літератури. Чи за 25 років останніх держава видала хоч одного класика? Їх же треба видавати кожні 10 років — повні зібрання творів. Це світова практика. А в деяких країнах і через кожні 5 років перевидають. З 1917 по 1927 роки в Україні виходили різні серії книжок: робітнича бібліотека, бібліотеки оповідань, повісті, поезії. Друкували світову класику — твори, які зараз, на жаль, не читають — Джозеф Конрад, Анатоль Франс, Джек Лондон. Усе йшло масовим накладом! Були сотні бібліотек. У 1930 році вийшла тритомна антологія з малюнками Кричевського — всіх письменників подали образами, щоб їх пам’ятали, щоб читачі їх упізнавали. Почалося навіть видання літописів. Це була політика національної української інтелігенції. Хоча слід сказати, що робили це не комуністи, а боротьбисти. Пізніше їх усіх знищили, як потім нищили все українське.

   А нині? Літературні пам’ятки Київської Русі створені в Києві, але жодна з них не перевидана в Києві. Автори пишуть про Київську Русь і посилаються на праці московських аспірантів, які досліджують ці твори.

В Інституті літератури немає відділу літератури Київської Русі! Коли я запропонував створити такий відділ, колеги з інституту обурилися: вважаєте, що ми не спеціалісти? Вважаю, що ні. Бо якщо пишуть, що серед пам’яток Київської Русі є і сліди українські, то я питаю: а чиї там ще є сліди? За всі роки незалежності ми не створили українського прочитання наших національних пам’яток. Я вже не кажу про те, що ми не відшуковуємо слідів нашої історії та культури в пам’ятках інших народів.

   Колись у 1960-х роках я запросив двох знайомих робітників на вечір Василя Симоненка. Там звучали патріотичні вірші й пісні. Після закінчення вечора мої знайомі питають: і це все? — А що ще? 

— А автомати де роздаватимуть? Нам потрібна патріотична пісня. А що ми чуємо з ефірів? «Не питай мене чому, не питай навіщо, ти лишив мене саму там, де вітер свище?». Ось таку «літературу» я не сприймаю, відкидаю, а вона атакує нас масово.

   В Україні немає ніякого регулювання, мовляв, видавайте, що хочете. Ось і видають, і співають, що хочуть. Поки не повернемо пісню і мелодію, нація буде вироджуватися. Це моя думка. Потрібно, щоб сучасна література говорила на весь голос.

   На жаль, бідність відучила людей читати. Ми говоримо про літературу тоді, як втратили читача. У мене велика домашня бібліотека — до 15 тисяч книг. Серед них — тисяча книжок, які видавалися невеликим накладом (200 примірників) ще в ХІХ столітті. Скажімо, «Киевская старина». У мене лежить кілька примірників 1882 року — нерозрізані. Від того часу до сьогодні — уявіть! — журнал невитребуваний. Журнал, пройнятий нашим болем, нашими проблемами, нашою історією, етнографією, фольклористикою, яку більшовики знищили, бо то була загрозлива для них наука, адже етнографія виокремлювала особливості народу. І досі ніхто не усвідомлює, що етнографію треба викладати в усіх вузах. Технічна інтелігенція не має бути бездуховною. Література має ставити десятки проблем.

«Я за люстрацію у сфері освіти й науки»

— Чи є якийсь вихід із цього багатолітнього глухого кута, на вашу думку?
— На жаль, маємо невігластво на всіх рівнях. Простий приклад: науковець Академії наук пише передмову до творів Гоголя і вказує, що Микола Гоголь підписував свої твори чотирма «О». Це жах. Адже Гоголь підписував свої твори трьома(!) «О» — Гоголь-Яновський, саме скільки букв «О» було в його прізвищі. І оте четверте «О» для мене стало великим нулем науковості літературної дами. Я чекаю, коли в нас відбудеться люстрація у сфері освіти й науки. Якщо ми хочемо бути державою — нам треба очистити і науку, і освіту.

   Колись про мене готували статтю і запитали — що написати, що ви зробили як літературознавець. Кажу, поставив дві коми, і вони на своєму місці. Помилка в літературознавстві дорого коштує. Як колись Павло Попов, пишучи про Сковороду, зробив низку помилок, то далі всі ці помилки множили — і ніхто не піддавав ревізії написане. Поки Леонід Махновець не натрапив на одну помилку, а далі став перевіряти за документами — і з того вийшла зовсім інша біографія Григорія Сковороди.

   Я готував книжку для дітей у «Шкільній бібліотеці» про творчість Івана Франка. Почав читати «Вічний революціонер», і щось мені муляло. Як міг Франко написати: «І щезнуть сльози, «сум», нещастя». Таки пішов в архів, а там написано — щезнуть сльози, сум нещастя. Тобто після «сум» немає коми! А це міняє весь зміст і спрямованість. Навіть у 50-томнику нашого класика тиражується помилка. Так я вперше у «Шкільній бібліотеці» прибрав зайву кому в творі Каменяра.

   Ніхто не йде до першоджерел, не звіряє. Сьогодні у науковців нехіть до першоджерел. Вироджується наука. Інтернет відкрив, нахапав різної інформації, скомпілював — ось вам «наука». А архіви лежать непрочитані, нікому не потрібні. 

   Вивчаючи творчість Бориса Грінченка, я ознайомився з його листуванням із Ганною Барвінок. Вона померла 1911 року, але архіви збереглися — понад 2,5 тисячi листів. І вони від 1911 року ніким не прочитані. «Мемуарно-епістолярна галактика Ганни Барвінок» — так я назвав статтю про неї. Справді галактика: Шевченко, Куліш, Костомаров, той же Грінченко. У кожному листі про них згадується. У нас є Інститут літератури, різні культурологічні установи та безліч культурологів — і ніхто не прочитав цих листів! А такі листи — це жива історія. Як казав Іван Франко: література — це не тільки продукування книжок, а й можливість живого обміну між письменниками, листування між ними. Ганна Барвінок, казав Клим Поліщук, наша літературна бабуся, представниця наївного реалізму, бабуся української літератури. 

   Повертають письменницю Україні ентузіасти. Іван Корсак видав книжку «Перстень Ганни Барвінок», але там більше про Пантелеймона Куліша. 2011 року у Львові вийшов перший том Ганни Барвінок «Народні оповідання». Ми із Василем Шендеровським за свої кошти видали двотомник письменниці.

«Очевидна інтелектуальна занедбаність нашої літератури»

— Стежите за сучасним літературним процесом?
— Мені подобаються твори Павла Вольвача, Василя Слапчука. А шістдесятники слабіють, муза Павличка безсила. Хоча слід сказати: велика література і досі тримається на шістдесятниках. А, скажімо, зараз Василя Шкляра розкручують, то це література на рівні учня середньої школи. 

   Якби ми знали те, чого не знаємо, — то мали б те, чого не маємо. А знаємо ми, на жаль, дуже мало. Андрій Ніковський ще в 1920-х пояснив, чим відрізняється український письменник від європейського. Український письменник не потребує приміток. А Бальзака, щоб видати, потрібен такий же том приміток. Це свідчить про рівень, інтелектуальну наповненість письма українського письменника і європейського. Очевидна інтелектуальна занедбаність нашої літератури. У ній немає філософської жилки.

   Я давно обрав собі свою нішу в літературознавстві: витягти із забуття письменників, які були заборонені, знищені. Реабілітацію розпочав із Бориса Грінченка. Ще в 1963 році Рильський і Білецький пробили у ЦК компартії дозвіл на видання двотомника Грінченка. І так випало, що займатися цим проєктом доручили мені. Так я почав реабілітацію письменників. І відтоді кого б я не видавав, це були забуті, знищені письменники.

   Коли почалася перебудова Горбачова, Юрій Семиволос, редактор газети «Молода гвардія», зустрів мене на вулиці і каже: Василю Васильовичу, одне діло — лекції читати, а інше — плуга перти. Я даю вам сторінку в газеті — пишіть, що хочете». Тож я почав вести рубрику «згадаймо поіменно». Там я реабілітував уперше Павла Филиповича, Спиридона Черкасенка, Миколу Хвильового. Видав книги Григорія Чупринки, Володимира Свідзинського, Олександра Олеся.

   Коли я працював у Міжрегіональній академії управління персоналом, то заснував там «Бібліотеку українознавства», вийшло 22 книжки: Дмитра Донцова, Миколи Міхновського, Олени Пчілки та багатьох інших... Щоб якось боротися з різною попсою та містикою, започаткував у МАУП також «Бібліотеку української героїки». Вийшло 16 книжок, приміром тритомник Олелька Островського — надзвичайно талановитого режисера, актора, прозаїка, драматурга.

— А кому із забутих письменників «пощастило» в останні роки? 
— 2015 року видав чотири томи творів Андрія Ніковського. Це був талановитий, навіть геніальний письменник. Міністр закордонних справ в уряді УНР. Коли пішов із поста міністра, переїхав у Берлін і там знайшов можливість перевидати словник Грінченка, «Сонячні кларнети» Павла Тичини, видав надзвичайно важливу працю «Слов’янський світ» у трьох томах. Це енциклопедія слов’янського світу до 1922 року. У 1920-х роках його вважали найталановитішим українським літературознавцем, критиком, істориком, публіцистом, журналістом. Його підхід: літературна критика має бути самодостатньою, має читатися, як художня література. На жаль, устиг він видати тільки одну книжку і ту незавершену. Її назва «Віта Нова» («Нове життя» — з італійської). Але послухайте, який епіграф він поставив до своєї книжки «Слава тобі, нове життя, приречені на смерть вітають тебе!» Він уже відчував, що це нове життя, яке прийшло, призведе до гибелі його покоління. 1924 року він повернувся в Україну (його заагітував Єфремов), почав працювати в комісії з видання «Словника живої української мови». Написав працю спогадів. Після арешту йому давали завдання писати характеристики діячів, мав колосальну пам’ять. Автобіографію закінчив у день, коли йому вручили звинувачення, і писав цю біографію вже не для слідчого, а для нас. За процесом СВУ йому дали 10 років на Соловках. Коли відсидів, приїхав у Ленінград, там жила його донька, її туди забрали, на навчання, віддали заміж за морського офіцера. А Владко — син — загинув у Києві при загадкових обставинах. Усе робилося для того, щоб Андрія Ніковського не тягнуло до Києва. 

   Він написав багато передмов. У 1924-29 роках фактично виклав історію української літератури у своїх передмовах. І їх прочитання дуже несподіване, читаються вони, як художні твори. Ще зі школи пам’ятаємо, що Микола Джеря — борець проти кріпацтва (те спалив, того побив). А Андрій Ніковський раптом пише про Миколу Джерю, що це наш український Одіссей. Несподівано! Він був не просто освіченим — був мислячою людиною, талановитою, у нього багата мова.

«Українського прочитання літератури Київської Русі як не було, так і немає»

— Ви згадали про літописи часів Київської Русі, в яких начебто й досі не знайшли нічого українського. Чи могли б розказати детальніше?
— Микола Сулима вже в часи незалежності видав книгу «На горах київських» і написав у передмові, що серед пам’яток Київської Русі є сліди й українські. А я питаю: пане Миколо, а ще чиї сліди там є? 

   На початку 1990-х я читав лекції вчителям. І коли сказав, що в літописах Київської Русі немає жодного російського слова — є старослов’янська лексика і є українська, — мене ледве не побили. «Это национализм», — кричали. Я витримав, дочекався, доки вони виплеснули пару, висловили обурення, і питаю: «А де б воно могло там узятися? Ось ви подумайте, дайте відповідь, а тоді будете мене звинувачувати. Чи є «кнут» у літописах? Немає. Що є? Батіг. Чи є в літописах «рожь»? Немає. Є жито. Є гілля, сіни. Вся побутова лексика — українська. Той грамотій, що писав літописи, вчився в Константинополі. І там, де текст стосується релігійної чи філософської теми, — там пише старослов’янською мовою. Цьому його вчили, він знав богословські тексти. А приїхав додому і йому треба написати: в Києві, на Оболоні, знайшли тіло дитини утопленої. Він пише — «і виловили коша риболови дитя чудне в неводі». Не рибаки — а риболови! Оце вам українська мова ХІ-ХІІ століття. А російської тоді ще не було. До них старослов’янська через Київ прийшла.

   Я був причетний до видання «Повісті минулих літ», яку переказав Віктор Близнець. Її 1980 року надрукували в журналі «Вітчизна», пізніше у видавництві «Веселка». Потім я побачив, що він не за літописом переказав цей твір, а за виданням Дмитра Ліхачова для російських дітей «Рассказы русских летописей». Тоді інакше видати не було можливим. А зараз?

   Чому «Повість временних літ»? Бо в той час, коли її писали, було майже 200 літочислень на Русі. І літописець не приводив події до спільного знаменника, а уклав «временних літ» — тих, які по різному числяться. Це все треба прочитувати. Бо українського прочитання літературної спадщини Київської Русі як не було, так і немає. 

 

ЩИРО КАЖУЧИ
 

«Це картина міжлюдських стосунків...»
– Яка у нас байдужість до літератури і людини, яка в літературі працює. Я пішов з університету 2001 року – після операції на серці не міг читати лекції. Тодішній ректор Віктор Скопенко і не хотів відпускати, але сказав: здоров’я підводить – то що ж. Я перейшов на суто наукову роботу. В університеті допоміг організувати три кафедри: фольклористики, української літератури й шевченкознавства. Майже 19 років минуло, працюю, видаю книжки, щось читаю – і за цей час хоча б листівкою привітали з днем народження чи іншим святом, чи з виходом книжки, якою вони користуються. Я не честолюбива людина – йдеться про ставлення. Хоч би раз запросили на кафедру, чи прочитати лекцію. Це картина міжінтелігентних, міжлюдських стосунків в сучасній Україні.


ДОСЬЄ «УМ»

Василь Васильович Яременко

Народився 12 лютого 1932 року в місті Сінно Вітебської області (Білорусь). Туди батько вивіз родину, рятуючи від голоду. 1936–го сім’я повернулася в Україну, а наступного року батька репресували. Дитинство пройшло в селі Загрунівка Зінківського району та селі Воскобійники Шишацького району на Полтавщині.

   Закінчив Великосорочинське педучилище (1951), Київський педінститут (1961) та аспірантуру при ньому (1964), де працював асистентом кафедри історії української літератури.

   У 1966—2001 роках викладав історію літератури на філологічному факультеті Київського національного університету ім. Т. Шевченка, в якому пройшов усі етапи науково–педагогічної кар’єри: викладач, доцент, професор і сформувався як учений–літературознавець. Автор понад 300 публікацій з історії української журналістики, історії літератури, лексикографії.

   Лауреат премії ім. Г. Сковороди (1993), премії «Дружба» (1995), ордена «За заслуги» ІІІ ст. (2002).

   Володіє словацькою, польською, німецькою, чеською, старослов’янською мовами. Хобі — поезія, вчить вірші напам’ять.
 
 Юлія КОСИНСЬКА
Олег КРУК
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